
Corrección de errores del Reglamento (UE) 2024/1351 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 
14 de mayo de 2024, sobre la gestión del asilo y la migración, por el que se modifican los 

Reglamentos (UE) 2021/1147 y (UE) 2021/1060 y se deroga el Reglamento (UE) n.o 604/2013

(Diario Oficial de la Unión Europea L, 2024/1351, 22 de mayo de 2024)

1) En la página 12, considerando 81, última frase:

donde dice: «En particular, se debe notificar sin retrasos indebidos a los interesados si la violación de un dato personal 
puede acarrear un alto riesgo para sus derechos y libertades en el marco del Reglamento (UE) 2016/679.»,

debe decir: «En particular, se debe notificar sin retrasos indebidos a los interesados si es probable que la violación de 
la seguridad de los datos personales acarree un alto riesgo para sus derechos y libertades en el marco del 
Reglamento (UE) 2016/679.».

2) En la página 43, artículo 42, apartado 1:

donde dice: «1. El Estado miembro encargado de la determinación y cuya petición de toma a cargo del solicitante 
con arreglo al artículo 36, apartado 1, letra a), haya sido aceptada, o que haya enviado una notificación 
de readmisión con respecto a las personas a que se refiere el artículo 36, apartado 1, letras b) y c), 
adoptará una decisión sobre el traslado dos semanas después de la aceptación o la confirmación.»,

debe decir: «1. El Estado miembro encargado de la determinación y cuya petición de toma a cargo del solicitante 
con arreglo al artículo 36, apartado 1, letra a), haya sido aceptada, o que haya enviado una notificación 
de readmisión con respecto a las personas a que se refiere el artículo 36, apartado 1, letras b) y c), 
adoptará una decisión sobre el traslado dentro de las dos semanas siguientes a la aceptación o la 
confirmación.».

3) En la página 46, artículo 46, apartado 2, párrafo primero, segunda frase:

donde dice: «[…] Dicho plazo podrá prorrogarse hasta un año como máximo en caso de que el traslado no pudiera 
efectuarse por motivo de pena de prisión de la persona interesada o hasta un máximo de tres años en 
caso de que el Estado miembro requirente informara al Estado miembro responsable de que la persona 
interesada, o un miembro de la familia que iba a ser trasladado junto con la persona interesada, se haya 
fugado, se resista físicamente al traslado, se muestre intencionadamente incapaz para el traslado o no 
cumpla los requisitos médicos para el traslado.»,

debe decir: «[…] Dicho plazo podrá prorrogarse hasta un año como máximo en caso de que el traslado no pudiera 
efectuarse por motivo de pena de prisión de la persona interesada o hasta un máximo de tres años desde 
el momento en que el Estado miembro requirente informe al Estado miembro responsable de que la 
persona interesada, o un miembro de la familia que iba a ser trasladado junto con la persona interesada, 
se ha fugado, se resiste físicamente al traslado, se muestra intencionadamente incapaz para el traslado 
o no cumple los requisitos médicos para el traslado.».

4) En la página 49, artículo 51, apartado 3, tercera frase:

donde dice: «[…] El Estado miembro requerido podrá negarse a dar curso a la petición si la comunicación de dicha 
información puede perjudicar sus intereses esenciales o poner en peligro la protección de los derechos y 
libertades de la persona afectada o de cualquier otra persona. […]»,

debe decir: «[…] El Estado miembro requerido podrá negarse a dar curso a la petición si es probable que la 
comunicación de dicha información perjudique sus intereses esenciales o ponga en peligro la protección 
de los derechos y libertades de la persona afectada o de cualquier otra persona. […]».
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5) En la página 49, artículo 51, apartado 4, segunda frase:

donde dice: «[…] Dicha petición deberá motivarse y, cuando tenga por objeto verificar la existencia de un criterio que 
pudiera implicar la responsabilidad del Estado miembro requerido, señalará las pruebas en las que se 
funda, incluida la información pertinente procedente de fuentes fiables relativa a las vías y medios de 
entrada a los territorios de los Estados miembros de los solicitantes, o a las partes concretas y verificables 
de las declaraciones del solicitante en que se funda. […]»,

debe decir: «[…] Dicha petición deberá motivarse y, cuando tenga por objeto verificar la existencia de un criterio que 
sea probable que implique la responsabilidad del Estado miembro requerido, señalará las pruebas en las 
que se funda, incluida la información pertinente procedente de fuentes fiables relativa a las vías y medios 
de entrada a los territorios de los Estados miembros de los solicitantes, o a las partes concretas y 
verificables de las declaraciones del solicitante en que se funda. […].».

6) En la página 67, artículo 84, apartado 1:

donde dice: «1. En caso de que la solicitud de asilo se haya presentado después del 1 de julio de 2026, se tendrá en 
cuenta todo hecho susceptible de determinar la responsabilidad de un Estado miembro en virtud del 
presente Reglamento, aun cuando fuera anterior a dicha fecha.»,

debe decir: «1. En caso de que la solicitud de asilo se haya presentado después del 1 de julio de 2026, se tendrá en 
cuenta todo hecho que sea probable que determine la responsabilidad de un Estado miembro en virtud 
del presente Reglamento, aun cuando fuera anterior a dicha fecha.».
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